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Contact SAMSUNG WORLDWIDE

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer care centre.

Region Contact Center Web Site Warranty period

ALBANIA 42 27 5755 - 1 Years

AUSTRIA 0810 - SAMSUNG (7267864,  € 0.07/min) www.samsung.com 1 Year

BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be (Dutch)  
www.samsung.com/be_fr (French) 2 Years

BOSNIA 05 133 1999 -

BULGARIA 07001 33 11 www.samsung.com 1 Years

CROATIA 062 SAMSUNG (062 726 7864) www.samsung.com 1 Year

CZECH
800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com

2 YearsSamsung Zrt., česká organizační složka, Oasis Florenc, Sokolovská394/17, 180 00, 
Praha 8

DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com 2 Years

FINLAND 030 - 6227 515 www.samsung.com 2 Years

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com 1 Year

GERMANY 01805 - SAMSUNG(726-7864 € 0,14/Min) www.samsung.com 1 Year

GREECE 2106293100 www.samsung.com 1 Year

HUNGARY 06-80-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com 1 Year

ITALIA 800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com 2 Years

KOSOVO +381 0113216899 -

LUXEMBURG  261 03 710 www.samsung.com 1 Year

MACEDONIA 023 207 777 -

MONTENEGRO 020 405 888 -

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min) www.samsung.com 2 Years

NORWAY 815-56 480 www.samsung.com 2 Years

POLAND 0 801 1SAMSUNG(172678), 022-607-93-33 www.samsung.com 1 Year

PORTUGAL 80820-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com 2 Years

RUMANIA
08010 SAMSUNG (08010 7267864) – doar din reţeaua 
Romtelecom, tarif local; 021.206.01.10 – din orice reţea, 
tarif normal

www.samsung.com 1 Year

SERBIA 0700 Samsung (0700 726 7864) www.samsung.com 1 Year

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk 2 Years

SPAIN 902 - 1 - SAMSUNG (902 172 678) www.samsung.com 2 Years

SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com 2 Years

SWITZERLAND 0848 - SAMSUNG(7267864,  CHF 0.08/min) www.samsung.com/ch  
www.samsung.com/ch_fr/(French) 1 Year

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com 1 Year

EIRE 0818 717100 www.samsung.com 1 Year

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com 2 Years

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com 2 Years

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com 2 Years

CANADA 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com 1 Year

Contact Adress : 
Samsung Electronics U.K. Ltd. Customer Care CentrePO 
Box 479 GATESHEAD NE9 9BJ United Kingdom 
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English-2 English-3

Accessories

•	 User manual •	 Batteries (AA x 2) •	 Warranty card

TV Software update

 ] To use the Smart Wireless Keyboard, you must update your TV's software to the latest version.

By USB

1. Using your PC, download the latest TV software to a USB key at www.samsung.com.
2. Turn on the TV, and insert the USB into the TV's USB port.
3. On the menu, go to Support → Software Update.

Online

1. Make sure your TV is connected to the Internet.
2. On the menu, go to Support → Software Update.

 ✎ For more detailed information, please refer to the e-Manual.
 ✎ When the sofrware update is complete, the TV turn off and back on automatically.

User manual

Use the wireless keyboard as a remote control as described below.

Esc
EXIT

F1 F2 F3 F4 F5
Rec.●

F6
■

F7
►

F8 F9 F10 F11 F12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Fn
▲ SEARCH

End ►Home◄

RETURN GUIDE

SMART HUBSTATUS RECOMMEND

MUTE

SOURCE

MORE

STBTV

TOOLS
Alt GrAlt

INFO
Pg Up

MENU

STB/BD BD pop-up

Ctrl

Pg Dn
▼

Bluetooth Connection

1 2

`

Enter

Arrow keys: Navigate on-screen menu.

Display search box and 
virtual keyboard on TV 
screen.

Display program 
information on TV screen.

Select the highlighted menu 
option.

1 2 3 4 5 6 7 8

Enter a channel.

Mode Change Button
Low Battery LED

Bluetooth LED

 Display on-screen menu. Display list of frequently 
used functions.

The keys shown below let you use the keyboard as an universal remote control (for a set-top box or Blu-ray Player). They are available 
only if you have installed an IR extender cable (or IR Blaster) with your TV. Please refer to the following table to see compatible TV models 
offering an IR extender cable or IR Blaster.

+ TOOLS

BD pop-up

+ MENU

STB/BD

2012 IR Blaster

North America LED ES7500 and above / PDP E8000

The other countries LED ES7000 and above (except for ES7100) / PDP E8000

2013 IR extender cable

Korea LED F6330 and above / PDP F5500 and above

The other countries LED F6400 and above / PDP F5500 and above
<IR extender cable>

Smart Wireless Keyboard (VG-KBD2000)
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English-2 English-3

Inserting batteries

You can use the following functions by pressing the keys shown below. A + indicates you must press the keys together.
 ✎ To control the STB (Set-Top box) and BD (Blu-ray Player) using the keys below, a TV software update and IR extender cable (or IR 

Blaster) are needed.

1 + EXIT
Exit Menu

3 + Record

4 + Stop

5 + Play

6 + Pause

7 + Play the previous or next file

8 + Rewind or Fast forward

1 EXIT
Return Go to previous menu 

screen.

2 Color keys Perform different functions 
depending on the TV 
mode. When using these 
keys, please follow the 
on-screen instructions.

3 Smart Hub Bring up Smart Hub 
applications.

4 Source Change the input device.

5 CH List Display the list of available 
channels.

6 Mute Turn the sound on/off.

7 Volume Turn the volume up/down.

8 Channel Change the channel.

Switching the Touchpad mode

•	 Pointer mode : Move a finger across the touchpad to move the pointer on the TV screen, as if using a mouse. Place the pointer 
on an item and tap the touchpad to select it.

•	 Highlight mode : Move a finger across the touchpad to move the highlight between items on the TV screen, as if using the 
Smart Touch Control. Place the highlight on an item and tap the touchpad to select it.

RESETOFF  ON

Power: Turn the Smart Wireless 
Keyboard on/off.

Touchpad modeReset: Reset all paired devices

Infrared signal transmitter

Battery cover

Esc
EXIT

F1 F2 F3 F4 F5
Rec.●

F6
■

F7
►

F8 F9 F10 F11 F12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Fn
▲ SEARCH

End ►Home◄

RETURN GUIDE

SMART HUBSTATUS RECOMMEND

MUTE

SOURCE

MORE

STBTV

TOOLS
Alt GrAlt

INFO
Pg Up

MENU

STB/BD BD pop-up

Ctrl

Pg Dn
▼

Bluetooth Connection

1 2

`

Enter

Turn the set-top box on/off.

Turn the sound on/off.

Display a virtual remote control on the screen.
Flip the panels in Smart Hub or the virtual 
remote control. The raised line on the top of the 
Touchpad is available only when the Touchpad is 
in highlight mode.

Scroll up/down the webpage, photo lists etc.Use as left mouse button.

Use as right mouse button.

Display the EPG (Electronic Program Guide).

Display the status bar at the top of the screen.

Go to previous menu screen.

Display recently viewed content and 
recommended programs, apps.

™ : Bring up Smart Hub applications. Please 
refer to the Smart Hub section of the e-Manual 
for more detailed information.

Turn the TV on/off.

Display and select the available video sources.

< P >: Change the channel.

w= v: Turn the volume up/down.

 ✎ The following keys are available on the TV mode.
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English-4 English-5

Pairing

This keyboard can be paired with up to three devices simultaneously, including 
a Samsung Smart TV. The keyboard can switch between paired devices.
When turning on the keyboard, the  and  indicator lights blink 
simultaneously for 5 minutes if the keyboard is paired with no device.
If it is paired with any device, the two indicator lights blink together once.

Initial Pairing with a Samsung Smart TV 

1. Turn on the TV.
2. Turn on the wireless keyboard, and then move it directly to your TV.
3. Press any key except MENU, Ctrl, Alt or press the  button for 3 

seconds.
4.  and  indicator lights blink together twice when pairing is complete.

Re-pairing with the TV after Disconnection 

1. Turn on the TV.
2. Turn on the wireless keyboard, and then move it in the direction of your TV.
3. Press the  button for 3 seconds.
4.  and  indicator lights blink together twice when pairing is complete.

Pairing with Other Devices , 

1. Press and hold the  or  button under Bluetooth Connection for 3 seconds.
2. Scan available Bluetooth devices on the target device.
3. Choose “Samsung Wireless Keyboard” from the list of detected Bluetooth devices.

•	 If the ,  or  button is pressed for less than 3 seconds, pairing fails and device mode change occurs.
4. The  and  indicator lights blink together twice when pairing is complete.

Switching between Devices

Press a Bluetooth Connection ,  or  button to switch to the paired device. The  indicator light blinks twice.
The  indicator light uses three different colors to indicate which device is currently paired with the keyboard.

•	  : Green for the TV

•	  : Red for the first device

•	  : Amber for the second device

Reset

To disconnect the keyboard from its paired devices, press the Reset button at the back of the keyboard for 3 seconds. The  and  
indicator lights blink together for 10 seconds.

Specification

Model Smart Wireless Keyboard (VG-KBD2000)

Battery AA x 2

Dimension (mm)
(Length) x (Depth) x (Height)

12.5 x .38 x 4.9 inch (317.0 x 9.6 x 123.8 mm)

Weight 406g without batteries (2AA batteries: 45g)

Compatible Models

2012

Korea LED ES6350 and higher / PDP E550 and higher / 
Samsung mobiles (Android-based)

North America LED ES6500 and higher / PDP E550 and higher / 
Samsung mobiles (Android-based)

The other countries LED ES6100 and higher / PDP E550 and higher / 
Samsung mobiles (Android-based)

2013

Korea LED F6330 and higher / PDP F5500 and higher / 
Samsung mobiles (Android-based)

The other countries LED F6400 and higher / PDP F5500 and higher / 
Samsung mobiles (Android-based)

 ✎ It may be incompatible depending to the TV's specifications.
 ✎ This may have limited functionality with some applications.

50cm~1m

Recommended pairing distance

50cm~10m

Recommended operating distance

Recommended operating 
distance

50cm~10m
(1.6 to 32.8 ft)

Recommended pairing 
distance

50cm~1m
(19.6 to 39.3 in)
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English-4 English-5

WARRANTY

 This SAMSUNG brand product, as supplied and distributed by SAMSUNG and delivered new, in the original carton to the original 
consumer purchaser, is warranted by SAMSUNG against manufacturing defects in materials and workmanship for the limited warranty 
period listed for your country in the warranty table at the end of this manual. This limited warranty begins on the original date of purchase. 
To receive warranty service, the purchaser must contact SAMSUNG for problem determination and service procedures. Warranty service 
can only be performed by a SAMSUNG authorized service centre. The original dated bill of sale must be presented upon request as proof 
of purchase to SAMSUNG or SAMSUNG's authorized service centre.

PROCEDURE FOR MAKING A WARRANTY CLAIM
To make a claim under the warranty, you must contact the Samsung Contact Centre during the Warranty Period to discuss the 
problems you are having with the product. If a repair or replacement is required, you will be provided with a Warranty Claim Number 
and address of an Authorised Service Centre.
If you are provided with a Warranty Claim Number, to obtain a repair or replacement of the product, you must send the product to the 
Authorised Service Centre advised together with:
(i) a copy of your completed warranty card or, if you have already provided this to Samsung, your name, address and contact 

telephone number;
(ii) your original receipt, invoice or sales slip for the purchase of the product as new;
(iii) your Warranty Claim Number. 

Samsung will then repair or replace the product and return it to you using the contact details provided.

WARRANTY CONDITIONS

1. The warranty is only valid if the above procedure for making a warranty claim is followed.
2. Samsung’s obligations are limited to the repair or, at its discretion, replacement of the product or the defective part.
3. Warranty repairs must be carried out by Samsung Authorised Service Centres. No re-imbursement will be made for 

repairs carried out by service centres or dealers that are not authorised by Samsung and any such repair work and 
damage to the products caused by such repair work will not be covered by this warranty.

4. This product is not considered to be defective in materials nor workmanship by reason that it requires adaptation in 
order to conform to national or local technical or safety standards in force in any country other than the one for which 
the product was originally designed and manufactured. This warranty will not cover, and no re-imbursement will be 
made for such adaptation, nor any damage which may result.

5. The warranty does not apply to any product that has been damaged or rendered defective as a result of any of the 
following excluded reasons, namely:
a. as a result of accident, misuse, or abuse;
b. through the failure to use this product for its normal purposes;
c. by the use of parts not manufactured or sold by Samsung;
d. by modification without the written permission of Samsung;
e. by damage resulting from transit, neglect, power surge or failure;
f. by damage resulting from lightning, water, fire, or acts of God;
g. as a result of normal wear and tear; or
h. difference in broadcasting methods or product standards between countries.

6. This warranty is valid for any person who legally acquired possession of the product during the warranty period. 
7. NOTHING IN THESE WARRANTY CONDITIONS SHALL EXCLUDE OR LIMIT SAMSUNG’S LIABILITY FOR DEATH 

OR PERSONAL INJURY CAUSED BY THE PROVEN NEGLIGENCE OF SAMSUNG, UNLESS SUCH LIMITATION 
OR EXCLUSION IS PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 

8. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED OR LIMITED BY LAW, 
SAMSUNG SHALL NOT BE LIABLE FOR: ANY INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES LOSSES OR EXPENSES; OR LOST PROFITS; OR LOSS OF USE OR LOSS OF DATA; OR DAMAGE 
TO GOODWILL, REPUTATION OR LOST BUSINESS, ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY, FROM THE 
PURCHASE, USE OR SALE OF THE PRODUCT, WHETHER OR NOT SAMSUNG WAS ADVISED OR AWARE OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, LOSSES OR EXPENSES.

9. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED OR LIMITED BY LAW, 
SAMSUNG’S LIABILITY UNDER OR IN CONNECTION WITH THIS WARRANTY OR THE PURCHASE, USE OR 
SALE OF THE PRODUCT SHALL NOT EXCEED THE PRICE PAID FOR THE PRODUCT AS NEW. 

10. UNLESS PROVIDED FOR IN THIS WARRANTY, ALL CONDITIONS, WARRANTIES AND TERMS IMPLIED BY 
STATUTE OR OTHERWISE ARE HEREBY EXCLUDED TO THE MAXIMUM EXTENT PERMISSIBLE BY LAW.

11. The above warranty conditions do not affect your statutory rights as a consumer or otherwise.

[EURO]VG-KBD2000-L16-Rev-13.indb   5 2013-09-09   �� 5:18:08



Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in  countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g. 
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of their working life. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these 
items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, 
for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling. Business users should 
contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product and its electronic 
accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

[English]
Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés (chargeur, 
casque audio, câble USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des 
risques environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le 
recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable. Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès des autorités locales pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de 
leur recyclage. Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. 
Ce produit et ses accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets professionnels et commerciaux.

[Français]
Eliminación correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompañan, indica que al finalizar su vida útil ni el producto 
ni sus accesorios electrónicos (como el cargador, cascos, cable USB) deberán eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe estos productos de 
otros tipos de residuos y recíclelos correctamente. De esta forma se promueve la reutilización sostenible de recursos materiales. Los usuarios 
particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales pertinentes para informarse 
sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios comerciales pueden contactar con 
su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto y sus accesorios electrónicos no deben eliminarse junto a otros 
residuos comerciales.

[Español]
A termék hulladékba helyezésének módszere (WEEE – Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban használható)
Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentációján arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket és elektronikus tartozékait 
(pl. töltőegység, fejhallgató, USB kábel) nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A szabálytalan hulladékba helyezés által okozott 
környezet- és egészségkárosodás megelőzése érdekében ezeket a tárgyakat különítse el a többi hulladéktól, és felelősségteljesen gondoskodjon 
az újrahasznosításukról az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében. A háztartási felhasználók a termék 
forgalmazójától vagy a helyi önkormányzati szervektől kérjenek tanácsot arra vonatkozóan, hová és hogyan vihetik el az elhasznált termékeket a 
környezetvédelmi szempontból biztonságos újrahasznosítás céljából. Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba beszállítójukkal, és vizsgálják 
meg az adásvételi szerződés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb közületi hulladékkal együtt kezelni.

[Magyar]
Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy tego produktu ani 
jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby 
uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych 
przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiałów. W celu uzyskania 
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach domowych 
powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w 
firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriów nie należy usuwać razem 
z innymi odpadami komercyjnymi.

[Polski]
Σωστή Απόρριψη αυτού του Προϊόντος (Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Αυτό το σήμα που εμφανίζεται επάνω στο προϊόν, στα εξαρτήματά του ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν, υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα 
ηλεκτρονικά του εξαρτήματα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να ρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα 
μετά το τέλος του κύκλου ζωής τους. Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλαβερές συνέπειες στο περιβάλλον ή την υγεία εξαιτίας 
της ανεξέλεγκτης διάθεσης απορριμμάτων, σας παρακαλούμε να διαχωρίσετε αυτά τα προϊόντα από άλλους τύπους απορριμμάτων και να 
τα ανακυκλώσετε, ώστε να βοηθήσετε στην βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε 
επικοινωνία είτε με το κατάστημα απ' όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, είτε με τις κατά τόπους υπηρεσίες, προκειμένου να πληροφορηθούν τις 
λεπτομέρειες σχετικά με τον τόπο και τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να δώσουν αυτά τα προϊόντα για ασφαλή προς το περιβάλλον ανακύκλωση. 
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επαφή με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου 
αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα δεν θα πρέπει να αναμιγνύονται με άλλα συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση.

[Ελληνικά]
Správná likvidace výrobku (Elektrický a elektronický odpad)
(Platí pro země s odděleným systémem sběru)
Toto označení na výrobku, jeho příslušenství nebo dokumentaci znamená, že výrobek a jeho elektronické příslušenství (například nabíječku, 
náhlavní sadu, USB kabel) je po skončení životnosti zakázáno likvidovat jako běžný komunální odpad. Možným negativním dopadům na životní 
prostředí nebo lidské zdraví způsobeným nekontrolovanou likvidací zabráníte oddělením zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a 
jejich zodpovědnou recyklací za účelem udržitelného využívání druhotných surovin. Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož 
produkt zakoupili, nebo u příslušného městského úřadu vyžádat informace, kde a jak mohou tyto výrobky odevzdat k bezpečné ekologické 
recyklaci. Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho elektronické 
příslušenství nesmí být likvidován spolu s ostatním průmyslovým odpadem.

[Čeština]
Správna likvidácia tohoto výrobku (Elektrotechnický a elektronický odpad)
(Platí v krajinách so zavedeným separovaným zberom)
Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po skončení životnosti by produkt ani jeho elektronické 
príslušenstvo (napr. nabíjačka, náhlavná súprava, USB kábel) nemali byť likvidované s ostatným domovým odpadom. Prípadnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že budete tieto výrobky oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na 
recykláciu. Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť s týmito výrobkami, mali kontaktovať 
buď predajcu, ktorý im ich predal, alebo príslušný úrad v mieste ich bydliska. Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a 
preveriť si podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok a ani jeho elektronické príslušenstvo by nemali byť likvidované spolu s ostatným priemyselným 
odpadom.

[Slovenčina]
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Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be disposed of 
with other household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate 
that the battery contains mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66. If batteries are 
not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the environment. To protect natural 
resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of waste and recycle them through 
your local, free battery return system.

[English]
Korrekte Entsorgung der Batterien dieses Produkts
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Kennzeichnung auf der Batterie bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation oder Verpackung gibt an, dass die Batterie zu diesem Produkt 
nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Wenn die Batterie mit den chemischen 
Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt der Batterie über den in der EG-Richtlinie 
2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können sie der menschlichen Gesundheit bzw. der 
Umwelt schaden. Bitte helfen Sie, die natürlichen Ressourcen zu schützen und die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern, indem Sie die Batterien von anderen Abfällen getrennt über Ihr örtliches kostenloses Altbatterie-Rücknahmesystem entsorgen.

[Deutsch]
Elimination des batteries de ce produit
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Le symbole sur la batterie, le manuel ou l'emballage indique que les batteries de ce produit ne doivent pas être éliminées en fin de vie avec les 
autres déchets ménagers. L'indication éventuelle des symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient des quantités de mercure, 
de cadmium ou de plomb supérieures aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66. Si les batteries ne sont pas correctement 
éliminées, ces substances peuvent porter préjudice à la santé humaine ou à l'environnement. Afin de protéger les ressources naturelles et 
d'encourager la réutilisation du matériel, veillez à séparer les batteries des autres types de déchets et à les recycler via votre système local de 
collecte gratuite des batteries.

[Français]
Corretto smaltimento delle batterie del prodotto
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione indica che le batterie di questo prodotto non devono essere smaltite con 
altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene mercurio, cadmio o 
piombo in quantità superiori ai livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66. Se le batterie non vengono smaltite correttamente, queste sostanze 
possono causare danni alla salute umana o all'ambiente. Per proteggere le risorse naturali e favorire il riutilizzo dei materiali, separare le batterie 
dagli altri tipi di rifiuti e riciclarle utilizzando il sistema di conferimento gratuito previsto nella propria area di residenza.

[Italiano]
Eliminación correcta de las baterías de este producto
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de esta marca en las baterías, el manual o el paquete del producto indica que cuando haya finalizado la vida útil de las baterías 
no deberán eliminarse junto con otros residuos domésticos. Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, si aparecen, indican que la batería contiene 
mercurio, cadmio o plomo en niveles superiores a los valores de referencia admitidos por la Directiva 2006/66 de la Unión Europea. Si las baterías 
no se desechan convenientemente, estas sustancias podrían provocar lesiones personales o dañar el medioambiente. Para proteger los recursos 
naturales y promover el reciclaje, separe las baterías de los demás residuos y recíclelas mediante el sistema de recogida gratuito de su localidad.

[Español]
Correcte behandeling van een gebruikte accu uit dit product
(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)
Dit merkteken op de accu, handleiding of verpakking geeft aan dat de accu in dit product aan het einde van de levensduur niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. De chemische symbolen Hg, Cd of Pb geven aan dat het kwik-, cadmium- of loodgehalte in de 
accu hoger is dan de referentieniveaus in de Richtlijn 2006/66/EC. Indien de gebruikte accu niet op de juiste wijze wordt behandeld, kunnen deze 
stoffen schadelijk zijn voor de gezondheid van mensen of het milieu. Ter bescherming van de natuurlijke hulpbronnen en ter bevordering van het 
hergebruik van materialen, verzoeken wij u afgedankte accu’s en batterijen te scheiden van andere soorten afval en voor recycling aan te bieden 
bij het gratis inzamelingssysteem voor accu’s en batterijen in uw omgeving.

[Nederlands]
Korrekt bortskaffelse af batterierne i dette produkt
(Kan anvendes i lande med specificerede opsamlingssystemer for affald)
Mærket på dette batteri, dokumentationen eller emballagen betyder, at batterierne i dette produkt efter endt levetid ikke må bortskaffes sammen 
med andet husholdningsaffald. Mærkning med de kemiske symboler Hg, Cd eller Pb betyder, at batteriet indeholder kviksølv, cadmium eller bly 
over grænseværdierne i EU-direktiv 2006/66. Hvis batterierne ikke bortskaffes korrekt, kan disse stoffer være skadelige for menneskers helbred 
eller for miljøet. 
For at beskytte naturens ressourcer og fremme genbrug, skal batterier holdes adskilt fra andre typer affald og genanvendes via dit lokale, gratis 
batteriretursystem.

[Dansk]
Správna likvidácia batérií v tomto výrobku 
(Platí v krajinách so zavedeným separovaným zberom)
Toto označenie na batérii, príručke alebo balení hovorí, že batérie v tomto výrobku by sa po skončení ich životnosti nemali likvidovať spolu s 
ostatným domovým odpadom. V prípade takéhoto označenia chemické symboly Hg, Cd alebo Pb znamenajú, že batéria obsahuje ortuť, kadmium 
alebo olovo v množstve presahujúcom referenčné hodnoty smernice 2006/66/ES. Pri nevhodnej likvidácii batérií môžu tieto látky poškodiť zdravie 
alebo životné prostredie. Za účelom ochrany prírodných zdrojov a podpory opätovného použitia materiálu batérie likvidujte oddelene od iných 
typov odpadou a recyklujte ich prostredníctvom miestneho systému bezplatného zberu batérií.

[Slovenčina]
A termékhez tartozó akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása
(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban használható)
Az akkumulátoron, a kézikönyvön vagy a csomagoláson szereplő jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem szabad egyéb 
háztartási hulladékkal együtt kidobni.  Ahol szerepel a jelzés, a Hg, Cd vagy Pb kémiai elemjelölések arra utalnak, hogy az akkumulátor az EK 
2006/66. számú irányelvben rögzített referenciaszintet meghaladó mennyiségű higanyt, kadmiumot vagy ólmot tartalmaz. Az akkumulátorok nem 
megfelelő kezelése esetén ezek az anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre vagy a környezetre. A természeti erőforrások megóvása és az 
anyagok újrafelhasználásának ösztönzése érdekében kérjük, különítse el az akkumulátorokat a többi hulladéktól és vigye vissza a helyi, ingyenes 
akkumulátorleadó helyre.

[Magyar]
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Declaration of Conformity

For the following

Product  : Wireless Keyboard
Model(s) :  VG-KBD2000

Year of affixing CE marking : 2013

We hereby declare under our sole responsibility that the electrical product above is in compli-
ance with the essential requirements of R&TTE Directive (1995/5/EC), the Low Voltage Directive 
(2006/95/EC) and Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) by application of

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010 /A12:2011
EN 62311: 2008
EN 301 489-17 v.2.1.1

EN 301 489-1 v.1.9.2
EN 300 328 v.1.7.1

Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment and the Eco-Design Directive (2009/125/EC) implemented by Regulation 
(EC) No 1275/2008 for standby and off mode electric power consumption.

The Technical documentation is kept at the below Manufacturer’s address.

Manufacturer
Samsung Electronics Co., Ltd.  
129 Samsung-ro, YoungTong-gu, Suwon-si, 
Gyeonggi-do 443-742, Korea2

Feb, 15, 2013
(Place and date of issue)

Chang Seub Eum / Manager
(Name and signature of authorized person)

Representative in the EU :
Samsung Electronics Euro QA Lab. 
Blackbushe Business Park 
Saxony Way, Yateley, Hampshire 
GU46 6GG, UK

Feb, 15, 2013
(Place and date of issue)

Joong Hoon Choi / Lab. Manager
(Name and signature of authorized person)

Note : It is not the address of Samsung Service Centre. For the address or the phone number of Samsung 
Service Centre, see the warranty card or contact the retailer where you purchased your product. 
This equipment may be operated in all EU countries.

ELECTRONICS
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English

WARRANTY
Hereby, Samsung Electronics, declares that this Wireless Keyboard 
is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 1999/5/EC. 
This equipment may be operated in all EU countries.

Français

GARANTIE
Par la présente, Samsung Electronics déclare que ce clavier sans fil 
satisfait aux exigences essentielles et aux autres dispositions perti-
nentes de la directive 1999/5/EC. 
Cet équipement peut fonctionner dans tous les pays de l'UE.

Español

GARANTÍA
Por el presente documento Samsung Electronics declara que este 
teclado inalámbrico cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/CE. 
Este equipo puede funcionar en todos los países de la UE.

Magyar

JÓTÁLLÁS
A Samsung Electronics ezennel kijelenti, hogy jelen vezeték nélküli 
billentyűzet megfelel az 1999/5/EK irányelv alapvető követelményeinek 
és vonatkozó előírásainak. 
Ez a készülék minden EU-országban használható.

Polski

GWARANCJA
Firma Samsung Electronics zaświadcza niniejszym, że ta klawiatura 
bezprzewodowa jest zgodna z podstawowymi wymogami i innymi 
stosownymi zapisami dyrektywy 1999/5/WE. 
Urządzenie można używać we wszystkich państwach UE.

Deutsch

GARANTIE
Hiermit erklärt Samsung Electronics, dass diese Funktastatur mit allen 
wesentlichen Anforderungen und sonstigen relevanten Bestimmungen 
der Richtlinie 1999/5/EG konform ist. 
Dieses Gerät kann in allen Ländern in der EU verwendet werden.

Nederlands

GARANTIE
Hierbij verklaart Samsung Electronics dat dit draadloze toetsenbord 
voldoet aan de essentiële vereisten en overige relevante bepalingen 
van Richtlijn 1999/5/EG. 
Deze apparatuur kan in alle EU-landen worden gebruikt.

Svenska

GARANTI
Härmed deklarerar Samsung Electronics att det här trådlösa tan-
gentbordet uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
förutsättningar för direktiv 1999/5/EC. 
Utrustningen kan användas i alla EU-länder.

Dansk

GARANTI
Samsung erklærer herved, at dette trådløse tastatur overholder de 
grundlæggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 
1999/5/EF. 
Dette udstyr må betjenes i alle EU-lande.

Norsk

GARANTI
Herved erklærer Samsung Electronics at dette trådløse tastaturet er 
i samsvar med kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 
1999/5/EC. 
Dette utstyret kan brukes i alle EU-land.

suomi

TAKUU
Samsung Electronics vakuuttaa, että tämä langaton näppäimistö 
täyttää direktiivin 1999/5/EY keskeiset vaatimukset ja määräykset. 
Tätä laitetta saa käyttää vain EU-maissa.

Italiano

GARANZIA
Con la presente, Samsung Electronics dichiara che questa Tastiera 
wireless è conforme ai requisiti essenziali e alle altre clausole pertinenti 
indicate nella Direttiva 1999/5/CE. 
L'uso di questa apparecchiatura è consentito in tutti i paesi europei.

Ελληνικά

ΕΓΓΥΗΣΗ
Δια της παρούσης, η Samsung Electronics δηλώνει ότι αυτό το ασύρμα- 
το πληκτρολόγιο συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και τις 
λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 1999/5/EΚ.
Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλες τις χώρες της 
Ε.Ε.

Čeština

ZÁRUKA
Společnost Samsung Electronics tímto prohlašuje, že tento Bezdrátová 
klávesnice vyhovuje nutným požadavkům a dalším příslušným 
ustanovením směrnice 1999/5/ES.
Toto zařízení může být provozováno ve všech zemích EU.

Slovenčina

ZÁRUKA
Spoločnosť Samsung Electronics týmto vyhlasuje, že tento Bezdrôtová 
klávesnica je v súlade s nevyhnutnými požiadavkami a ďalšími 
relevantnými časťami smernice 1999/5/ES.
Toto zariadenie je možné používať vo všetkých krajinách EÚ.
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Notice

 � FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE: 

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.  

 � IC Statement 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada.
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

IC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

[EURO]VG-KBD2000-L16-Rev-13.indb   74 2013-09-09   �� 5:19:26


